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2. Winnipeg, Mán 1*32 május K

ANYÁK NAPJÁRA jak a nőket, mint anyákat, vagy kendő anyákat tisztelni s ka _ spórolható körülbelül hatvan ’
* gyuf ássál. Texasból Budapestre hátrafeléa nők Is Igyekeznek kiérdemelni e tiszteletet nemesebb netnse-• • •

déket nevettetünk. Sokan abban látják a “művelődés" jelét,IRTA: KOVÁCS FERENC ref. lelkész, a “Figyelő" szerkesztője
Ha a gépies amerikai élet napjainkat egyhangúvá teszi 

ki. ha Ilyenkor visszasírjuk például a vőldágas. cigány-muzsikás, 
cserebogánugáeos május elsejét, itt-ott akad kárpótlásul ün- 

amely eszünkbe juttatja, hogy nemcsak gépek, de embe
rek Is vagyunk. Az amerikai emberfajta (s ebbe bele kell ven- bér. ha másokat lefitymál.

a városi kanadaiak legtöbbjét) sikerre törésében nem 
Igen válogatja eszközeit. 8 így történt meg az, hogy amikor úgy 
érezte, hogy reánehezedik a szülőhaza fegyelmező keze s kö
veteli a birodalom fenntartásához szükséges hozzájárulást, há- j 
tat fordított a szülőhazának. Ennek a történelmileg nagy 
esemény óta is fejlődik a lázadó szellem minden iránt, ami a 
műkhöz köt, ami egyáltalán köt.

Az amerikai előtt csak a jövő szent. S beleévődik ez az
után már a csecsemő leikébe Is. A szülő csak kereső-gép, se 
több. se kevesebb. Létra. 8 a létrát nem szoktuk magunk után 
húzni, ha már felkapaszkodtunk valahová.

Miért van az, hogy Kínában például, meg egyebütt, ahol 
a szülők Iránti tisztelet a tökéletességig kifejlődött, nincsen 
"anyák napte", mert mindegyik nap az? Igen. Amerikában szük
ség vök kitalálni á* anyák napját, mtotahögy kitalálták az “al
ma-napot". a “hagyma-napot" és sok másféle napot e termé
nyek népszerűsítésére. Az anyákat is népszerűsíteni kellett — 
mesterségesen. Így született meg az “anyák napja” gondolata 

Habár Kanadában kissé más a helyzet sok tekintetben s 
es ország alapját éppen a szülőhaza iránti ragaszkodás vetette 
meg s itt állandóan az Óhazába nyúlnak az élet gyökerei, mégis 
üdvös e határozottan gyönyörű szokást megtartani Ha az 
anyák napjával kapcsolatos virág-kereskedelmi üzlet propa
ganda-zaja egyebet nem szolgál, mint a lakosság egy százalé
kában a szív feldobbanását az anya s minden tanításai emléke
zetével kapcsolatban, nem kárbaveszett fáradság a sok újság
cikk. plakát és vlrághirdetés.

Nekünk, kanadai' magyaroknak többnyire édes-fájó em
lék az anya képe. Legtöbben otthon hagytuk azt, aki úgy hit
te (mikor mint kis emberkéket nevelgetett), hogy a családi 
otthon közelében rakunk fészket; otthon hagytuk azt, aki ma 
la mindennapi imájában emleget bennünket, akkor is, ha meg
feledkezünk róla, aki visszavár, akit ml sohasem szerethetünk 
úgy, mint ahogy 6 bennünket szeret! »•

Beszélhetnénk az apákról is. Megülhetnók az apák ün
nepét is egyúttal. De vájjon a férfiak nem-e kapják meg az el
ismerést mindenért, ami érdemeset, jót tesznek? Nem látszik-e 
meg a kómives, a szabó, a szobrász, az író munkájának ered
ménye? Nem éllk-e ki magukat s élvezik az életet még a leg
zordabb foglalkozásokban is, mint például a katonáskodás? A 
férfi benne van az élet lázában s még a sebeket sem érzi úgy, 
mint a nő, mint az anya. Az anya. Az anya munkája soha 
sincs kész, munkájának eredményei sohasem szembetűnök, 
iegfelljebb a családi fészek puhasága, vonzó jellege bizonykodik 
mellette. S hány enfter ismeri el, hogy mit kapott anyjától a 
szeretet csöndes óráiban, érzelmi-, erkölcsi- s képzelet-világát, 
szépérzékét hogyan fejlesztette ki édesanyja?

A férfi az élettől kiverekszl az elismerést, mert erős ah
hoz. Hlő hát, hogy e világ, mely eddig jobbára a férfiak világa 
volt megemelje zászlaját a nők, az anyák előtt. Ha megtanul-

hogy majmolják a kanadaiak rossz szokásait elfelejtve, hogy Kinyűt a szoba ajtaja és be- toaba. ahol hajóra ült A hajó
akiket kanadaiaknak gondolnak, nem egyebek, mint amerikain- alsonadri*ot szerkesztett ame-| lépett egy ember. Hátrafelé lé- ingyen vitte Hamburgba, mert 
kát utánzó nagyvárosi vegyük*, se itt, se ott ember. S a lég- ly*t ÖT Urt Ee41tjU * !*« és úgy la Jött befelé, egyen- a fűtők között dolgozott,
rosszabb “kanadai" szokás a szülök, feUebvalók iránti tisztelet- ™haf*f*b 8ZOr0ean * teathez |,rtesen’ “*báiyosan hátrálva, pában aztán kellemetlen

” M —* - ££, i£L TlESZ.1
harisnyát találta fel, melynek j 

Gondoljunk kegyelettel az anyákra május 8.-án. De [az a jellegzetessége, hogy bo
ka magasságban hozzá van sző
ve egy hajtóka, amely a cipő, 
szárára borítható és Ilyen mó-

^ dón megvédi a lábat a csapadék rtstaöltözékben. Kezében vas
behatolásától .

Ál dások érték
— Itt nem lehet megélni. Ru 

How do you do? A nevem répában még kevesebb pénzük 
Wingo. Gyalog Jöttem Ameri
kából. . van az embereknek, mint Ame- 

i rikában. Sajnos, nem keree- 
Alacsony emberke, kopott tu- tem semmit, amióta Európában

vagyok és ezért elvált tólem a 
tag faragott bot, zöld autópápa feleségem. Beadta a válópert 
szemet visel és két apró tükör ellenem, hűtlen elhagyás el

mén. Amíg küldtem pénzt, ad
dig nem voltam hűtlen, most, 
hogy nincs pénz, egyszerre hűt
len lettem. Tizennyolc érig él
tünk együtt, van egy nagy lá
nyunk Bécsben kaptam meg 
az értesítést.

tiszteljük s szeressük embertársatokat is. Csak annyi tisztele- 
| tét a cselekvő bátorságot érdemel az ember, amennyit mások- 
j kai szemben gyakorol!

Feltalálták a „cserélhető” bélésű cipőt Látnivaló tehát, hogy felta- i 
tolóink szorgalmasan dolgoz-

A magyar feltalálók mindig be, alti egy könnyen szétszedhe „a*. a szabadalmi hivatal alig 
meglehetősen szorgalmasan dől tő, szállítható, majd újból Ismét győzi a rengeteg munkát s a’ *S>" jött Amerikából Mr. Wingo 
goztak, a legutóbbi két hónap!rövld Mó ala« fölátotható szín- találmánybejelentések nagy ará mindig hátrafelé?
alatt azonban különösen sok és házat talált fel- nyából következtetve, neméibe- — Igen, én így szoktam Jár-
érdekes találmánnyal ielentkez- Kublna András mérnök talál- töleg, hovatovább elérünk odáig ni — felelte egyszerűen és le
tek a budanestl Í.L hi.^ a “tartós Idomú cipó. hogy valaki feltalálja a bőrből. ÜK. .......... ........... ..... ..................... ......... .............

gyorsan kicserélhető talppal és vasból, szövetből, kauesükbii Aztán bőrkötéses albumot’ — Pedig níoit már riem for-
béléssel". A feltaláló elmondja vasy bármiféle anyagból ké- ve«t ejg amelybe ujságkivágá-1 dúlok vissza, éh folytatom as
hogy a mai cipőknek igen nagy szült olyan pénztárcát, amely- gokat ragasztott be. Az album-1 utamat rendületlenül hátrafelé 
hátránya az, hogy a használat bői sohasem fogy ki a pénz. S;^ gs halk szűkszavú elbeszé- a»ert én előre akarok Jutni, 
alatt elformátlanódnak, eltör- ba idáig eljutunk, azontúl, re- kiderült a tényállás. Mr Most végigmentem Nénietorozá
zitják a lábat és tyúkszemet o- mélhetőleg már boldogabb vl- ^ pjennle jr, wingo 1931 április gon, Csehszlovákián és Avat
koznak. Talpuk ezenkívül igen 1*8 következik De csak remél-, 15 _én elindult a texasi Fórt rlán. Egy pár napig itt plhe- 
gyorsan kopik, a talpatoshoz betőleg .. Worth-ból. VUágkörüli útra nek- aztán Jön Rumánla, Bnl-
kaptafa és szakmunkás kell, • ment gyalog. Feltette a tükrös; K^óa, Törökország, Perzsia, In
nem lehet kicserélni bennük az A Sok kanadai magyar felta- pápaszemet és elindult hátrafe-! dia, Kína és Japán. Japánban

toló közül különösen említésre ■ megint hajóra szállók, dolgoz
ni fogok a hajón, hogy Ingyen 
visszavigyenek Amerikába. Az
tán majd megírom emlékiratai
mat. Sajnos, most kissé meg
szorultam . Itt nem lehet dolgoz 
ni Európában, úgy látszik a hír 
detépi szakma gyönge. Írtam 

, haza Newyorkba egy gumtea- 
| rok-vállalatnak, hogy hajlandó 
I vagyok reklámozni a gumlsar-

van a pápaszemre erősítve.
— Pardon — mondtam — önI

1
vatalhál. Geötz Ede egy villa
mos autóforgalom-szabályzó és 
sebességeltenőrtő * berendezést1 
talált fel. Az autókra felszerel-! 
hető készülék már messziről jel i 
zl kilóméterekb^e-esköcsik se-1 
bességét. A szerkeztet szines 
üveglapok fedik, amelyek vál
takozó színükkel az autó legna 
gyobb sebességét jelzik. így pél 
dául tlzenötmérföldes sebesség
nél sárga, harmincnál piros szi-

elpiszkolódott és elszakadt bé
lést. Kublna András találmánya

. mindezeket a hátrányokat kikü
nure gyullad ki a jelzőlámpa. ; szöböu , igy remé,hető. hogy a 
Országúton viszont, ahol az au-: 
lóknak korlátlan menetsebes-!

érdemes Tribula József Winni
peg! honfitársunknak egészen ni — jegyezte meg, — igaz egy 
uj alapokra fektetett titkos irá- kicsit szokatlan. Előzőleg hat 
sa, mely teljesen feleslegessé te hónapig treníroztam. Végered- 
szl az eddig egyes államok kö- [ ményben mindegy, hogy az em 
zötti bizalmas izenetek küldésé- bér előre megy-e vagy hátra. 
re használt úgynevezett “chiff- e mély filozófiára valló meg- 
re” kulcs-rendszert. Tribula Jó jegyzés utáni Mr. Wingo elmon- 
zsef már azóta dolgozott titkos dotta, hogy szállodás volt Texas
Írása tökéletesítésén, mióta a bán. Szállodája tönkrement.,. u _ . , ...
honvédség tárirász-csapatainál Ekkor határozta el a világkörü ‘ TudnU m‘ndlS Köz
szolgáit a háború alatt. A Tri-'n utat. Feleségétől elbúcsúzott "’V*" ® cipőmön, ugy köny- 
bula-féle rendszernek az egy- és megígérte, hogy majd pénzt, "Jebben lehet vándorolni, 
szerűség mellett az az előnye Is küld neki az útjáról. Egy da- 
megvan az eddigi titkos írások-1 big küldött is. Végighátrált az 
kai szemben, hogy amely pilla- egész északamerikai kontlnen- 
natban felfedik a titkot, az e-sen és szépen keresett. Külön-

— Nem nehéz hátrafelé mén

mai nehéz Időkben, mikor uj cl-
I pőre oly nehezen telik, hamaro- 

ség van engedélyezve, a készü-|8an e, f terjedni az ország
lék kikapcsolható. A találmány, t)an 
annál Is érdekesebb, mert a vá- 
rosi autóforgalomban, hamaro
san be lehptne vezetni s kötele
zővé lehetne tenni a fölszerelé-

Langer Miklós technikus egy 
olyan elektromos hangszert ta 

I Iáit fel, amely a ködfénylámpá- 
val keltett elektromos rezgése
ket alakítja át hangrezgésekké 
A takarékosság jegyében szüle
tett Mllnkó János gépészmér
nök találmánya, aki feltalálta a 
legtakarékosabb gyufát. A gyű 
fa mindössze egyetlen, éghetet
len anyagból készült gyufaszál
ból áll, amelyre apró foszforos! g*82 rendszer önmüködőleg o-, böző cégek hirdetéseit akasztót
lemezecskék szúrhatok fel. E- 'yan más csoportosításban alkal tavmagára, az emberek megáll-

kis lemezek a gyufa fejét mázható, hogy a beavatottakon tak és nézték és
helyettesítik s mivel a gyufa fá- kívül senki máé nem tudja az tek neki. Pénzének egyréezét

A másik érdekes találmányt ja éghetetlen anyagból készül, adott szöveg értelmét kibogoz- elküldte a feleségének, a másik
Gencz István színész jelentette minden skatulya gyufánál meg- ni. részt félretette. így Jutott Bos-

Isét. Így egyszerűen ellenőrizni 
lehetne, hogy a városok uccáln' 
milyen sebességgel közlekednek 
az autók. Még egy érdekes mü 
ködése van az elmés szerkezet
nek, még pedig az, hogyha a 
gépkocsi túllépi a megengedett 
menetsebességet, a szerkezet 
automatikusan visszakapcsolja; 
a motort és igy lecsökkenti a 
sebességet.

— Ez hányadik cipője, ami
óta elindult?

— Ez a tizenegyedik pár. Ci
pőre sokat kell költeni az én 
szakmámban. Ez a legnagyobb 
üzleti befektetés. A felrész elég 
jól bírja a fáradságot, de a talp 
az tönkremegy. Sajnos, most 
nem tudok magamnak újabb 
pár cipőt venni, mert, mint mon 
dót tani, kissé megszorultam. 
Már elköltöttem minden pénze
met, amit Amerikában keres^ 
ttjm. Én tudniillik nem vagyok 
koldus, ha lehet, nem veszek 1- 
génybe vendégszeretet, rend
szerint szállodában szállók meg 
és fizetek a lakásért. Most az 
Üdvhadsereg szállásán lakom 
itt Budapesten, 75 fliléit fizetek 
esténkint a szállásért.

!

zek a a cégek fizet-

A csontos öreg szeme a föl
szedett Idegenre rebbent.

— Há valósi?
— A Balaton meUé, Szobdl- 

ba. Onnét hozott a vonat Les- 
pényig.

Bólintott az öreg.
— Tavi ember. Mutt évibe 

én Is jártam arra.
Megrlttyentette az ostort. A 

lovak ringó járását szemlélve, 
szőtte a szót:

— Fene nagy víz a?. Az em
ber egy látásra át se éri a végit.

A vendégutas derülő dicsek
vésre kapott:

— Hát még az oceján! Hát 
azt látta vön, szomszéd.

— Asse lehet nagyobb.
— Ha jaj. Mosdáshagyta tó

csa mellette a Balaton.
A$ öreg dereka erre vtssza- 

lökkent és szúrós szeme végig
mérte a hányaveti beszédüt.

— Hogy ml a szösz! ... Tán 
csufulódlk vélem?

A tavi ember szavában bizto
san csóválta a fejét.

— Nem én. Magam szemivei 
láttam. Onnét gyűltem négy 
hete.

megállította a lovakat, mqrt, reknek. így osztán nyugodt lé tam, aki keveset nagy kínnal ájtatosra jámboruk hangon só
maga is rágyújtott, de pipára. Ilekkel keltem a nagy útra. Hát összekeserveskedtem, azt most hajtotta:
Alig indította meg a lovait, a ta nem cifritom tovább a dógot, adjam nekiek? Most én inegenj — Dicsértessék a Jézus K ist 
vi emberből is megeredt a be- tugyja, csak aszondom, nem pucérra kódissodjak? Akkor tus.

mér vótam oda Amerikába? Az öreg mozdulatlanul ült,
előreforditott fejjel. Már túl 
voltak, mikor a cipész megszó
lalt:

FESZÜLET AZ UTÓN
IRTA: KALLAY JÁNOS

Szekér zörgött az országút 
közepén. Kucsmáé, csontos, kis 
öregember UH az átvetett desz
kán . Szőrcsomós Szemöldöke 
alól figyelve villogott elő feke
te bogárszeme. Vagy száz lé
pésnyire a szekere előtt egy 
magiban ropta tó alakot látott 
Annak formázatját fürkészte.

Csettentett a lovaknak s mi
kor beérte a két friss csikóval 
a gyalogos embert, a nagy zör
gésre ez megfordult, ránézett » 
mutatóujját a kalapkarimához 
emelve, felkiáltott hozzá:

— Halll-e, öreg. messzi esik 
még Klsgöröcs?

Az öreg rövldebbre fogva a 
gyeplöt, meglassította a lova
kat s lenézett a kocsiról. Piros.

széd. mind igaz, amit az emberek be- 
— Hát tugyja, úgy van a do- szélnek. Amerikába se fenékig 

lóg, hogy én otthun a falunkba téföl az élet. Ott má mind gyár 
cipész vónék. Szentigaz, hogy | ba csinálják a cipőt. Fenének 
az apám csak földmives vót, j se köti a kézzel varrt fájn por
vagy még asse, csak béres az j téka, aszongyák, drága. A vé- 
uraságnál, én azomba má kipu ge az vót, hogy én is a cipőgyár 
colódtam, kitanultam a cipész- [ ba kerültem. Oszt hun innen 
ipart. Fehérváron tanultam ki. j dobtak ki, hun onnan, hun ebbe 
Box, sevró, antilop, francia a- a gyárba, hun abba, hun meg a 
vagy amerikai ez nékem mind : szabad ég alatt. No, ez nem 
a kisujjomba van. Gondoltam, mén jól, gondoltam, ezer kár 
otthun mégis csak könnyebb vót Fehérváron tanulni. Oszt 
az élet, ahun má üsmernek, hát két esztendőre rá, amikor má 
ott telepedtem le. Megnősül- jó Ideje lődörögtem munka nél- 
tem. Árvalány vót az Illető, az kül, Írtam az asszonynak, hogy 
Igaz, de jó asszony, dögös asz- ménkű az egész Amerikába, 
szony. Meg kell hagyni, kicsit gyű vök haza, A Rózái öröm- az adó miatt, az ura meg a főd
nagy szája is vari nekie, de a mel fogadott, ük jól voltak, a alá, mer péz nincs. Ha nem
fene bánja, minden asszonyba rokonja Is segélte, nem láttak adok, ü törvénybe viszi a dó
akad valami betegség. Az Ipar szükséget. Csakhogy hire ment got. Hijnye, eh un a lóláb! De
azomba nem ment. Kinek kell a nagyvilágba, hogy meggyüt- ne félj te, Rózái, mondtam a fe
ott sevró meg antilop? Jó a tem Amerikábul, oszt úgy lát- leségem nek, máj megtanítom
bocskor, nyáron meg mezítláb. szik, igen jó dollárszagom lebe- én becsületre. Kipakulom az
Egy-kettő, nem mondom, a dók tett. mer a múlt héten beállít' epémet, csak győzze hógatni. 
tor, a jegyzó, de abbul megélni - ám a Vajkos Balázs felesége. ' Hát most ezér vonék errefele. 
nem lehet, nemhogy botot nyit Aszongya, nékik péz köll, köll Az öreg most hümmögött e- 
tanl, hogy ne köll jön mindég a adóba, mer nem vált be a tér- j egyet, szortylntott a pipájából. 
lakásba cslrizolni. Gond uttam, més. Az urára

Hát nincs igasságom szomszéd ?
Le porcé ittette cigarettájáról 

a hamut s oldaltpislantott az 
öregre. Emez a kopaszodó fej- 
bubjára vissza lökött kucsmával 
kissé meggörbedt derékkal ülf 
mellette. Mintha nem is halla
ná a cipész locsogását, mere
ven nézte az éledő tájat. A má
sik, hogy végre meggyőzze a 
maga igazáról, újra, beszédbe 
kezdett.

— Osztán az hozott tiszta 
méregbe, mikor aszonta az asz- 
szony, hogy ő biz nem tűri, 
hogy a házuk dobra kerüljön

— Kend nem tiszteli a Jé
zust?

— Egyedül csak őt, áldassék 
a neve mindörökké.

—- Nem tudom meddig mara 
dók Itt, azt hiszem, még fogom

— Oszt mér nem emeli meg' várni az amerikai gumisarok-
mégse a süvegét a feszületje gyár válaszát. Pihenni akarok, 
előtt? | mert kissé elfáradtam és a lelki

Bodor füst röbbent ki a vén dolgok is megviseltek, meg pén 
ember pipájának kupakja alól zern sincs. Meg kell jegyeznem

— Nem az dicséri igazán az hogy az európai városokban 
Urat, aki a szájával hangos.

A cipész ránézett, aztán ke- re menni. Nem tudok máekép- 
délyesen a vállára ütött.

kénytelen vagyok az uccán elő

lien, csak angolul és ha a ren- 
Egenyes ember lehet ma- dór felelősségre vonna, hogy 

} miért toegyek hátrafelé, nem 
Erre az felkapta a fejét s vil- j tudnám megmagyarázni. De 

lógó fekete szeme belemerkelt

ga, öreg!

képű, iparosforma, feketeruhás 
volt a kérdező. Afféle félur. A 
hangja olyan hetyke, mintha 
már valahonnan fölülről nézne 
le a földturó szegényre. Falusi 
szabó lesz avagy suszter, gon
dolta az öreg s vállát rántva ve 
tette ő Is hetykén a választ:

az országúton persze mindig 
hátrafelé megyek, Mindig csak 

- Madarat tollárul, buta, em bátraX egyenesen hátra. - ez 
bért nagy szájárul, éngem meg 
fenemód egenyes telkemről ös1

a suszter szemébe.

a jelszavam. Moet, mint már 
mondtam, súlyos válságban va
gyok, de talán majd csak kihát
rálok ebből Is. Köszönöm uram 
hogy meghallgatott, Good bye. 
Budapest Is a wonderfu! city.

mes a falui 
Szétkent 

Száradt dereka megnyulott fe
szesre s szeme villanása lecsa-

ibéli fajtám.
bajsza alatt.

IAz öreg moet egykedvű nyu- 
— Nékem félórára hullatta ga lommal kente szét a bajszát, 

az Isten, magának duplára.
Jókedvűen vágott vissza a

Másik:

A- Oszt fölkészült-e, öcsém.meg sokszor (
nem idevaló az én tudományom annyira rágyttn a kehe, hogy alaposan? Mer aszondom,, nem pó erővel gyújtotta meg hideg, 
elmék Amerikába. Hét a péz most má aszongya a doktor, bej a karmiféle ijedős vénasszony nyugodt szavát:

az a Vajkos.
— Nojsz, nem ijedek én meg j az a veszekedett fajzat! Én va- 

az ördög ámyékátul se. Vó-j gyök a kehes Vajkos Balázs!. 
tam én katona is, a flicsöségit!. Az ámulattól elfúlt a suszter 
Mikor sturm" vótt akkora likat szavainak sodra. Vére lesza- 
furtam az ellenség hasába, I ladt döbbent arcából. Eltágult 
hogy a többinek menten nad- szeme-teklntete beieblcsaklott 
rágba szaladt a bátorsága. a felbarázdált arc rángó redői- 
Most egy kehes, hitványka vén be. De ráérő ideje sem volt, 
embertől rüttyentenék be? , hogy palástolja hökkenetét és 
Még hogy törvénybe visz? mentő szavak után kaparász- 
Csak elémbe kerüljön eccer az ] szón, mert Vajkos Balázs fék

telen indulatra lobbanó ktoltás-

— Ammás. Akkor tán lehet. 
Oszt mifelénk meg mit keres?

— Szavam vóna ott egy cif
ra személtei, nevezetes Vajkos 
Balázzsal. Tuggyja, mék a há-

Balanyí György.
az utiköceségre valahogy csak kell vinni a városba. A kórház- 
együtt vót, de mi lesz az asz-1 ba máj megröngenyezik. Ászon 
szonnyal meg a kis Jóskával, ta az asszony, hogy én adjak 
mer azt is adott má az Isten. pézt. Miből adjak ? Nincs né- 
A Rózái aszonta, van néki egy kém semmim. Kódisan men- 
rokonja Kisgöröcsön, igaz, hlri-; tem, kódisan gyűltem. Aszon- 
bül úgy tudja, hogy fesztül őr-1 di az asszony, becsület dóga, 
ködik a pézlre, kód is elült, sze- hogy bálával legyek azér, akit 
gény vére elült mindég a zsebi- ük értünk tettek. HÍJ, a keser
ve tapaszd a kézit. Ezér én- vit, erre má méregbe gyűltem, 
gém sose tört a kívánság úti- hát ez a nagy szívesség, hogy 
na, hogy megüsmerjem. Máig; kihúznák az ember alul a ván-
se üsmerem. De az asszony, kust cserébe a pöhölyér. Szó a veszekedett fajzat!
most erőlködött, hogy igy-úgy, se vót akkoriba a visszafizetés- Csak úgy duzzadozott benne sál visszarántotta a gyeplőt,
jó ember az azér, oszt átment rül. Asszittük, rokoni jószlvü- a hősiesség, amikor szekerük kezében pedig megcsördült az

a rokonja a Vajkos ség. akit máj az Isten megfő- egy kis akácoshoz ért. Annak, ostor.
Balázs osztán meg te Ígérte, zet. Nem mondom, hoztam egy szélén, az országút mentéd kő- j — Most pedig lefele a kő
hegy ü máj eegtil. amég én oda kis pénzt, de nem vótam bolond kereszt állott, rajta a Megvál-; cslmrul, cstezllk, míg én te

hogy ezt az orrukra kössem. j tó megfeszített teste. A cipész, nem bötentelek a porba! • ' 

Tán amér én izzadtam, dógoz- lekapta a kalapját és hirtelen' ------

— Merthogy magam vónék
_ — Segíthetünk azon, apám!

Odatart maga te?
— Ha Isten te úgy akart... 
— Nojsz, akkor beférek tán

én te a saroglyába!
As öreg újra vállát rándítot

ta ■ teste helyetadó mozdulat
tal arrébb zökkent az ülésen.

Zörrent a szerszám, neklug- 
rott asilajutt erővel a két csikó. 
Vitték a két egymásmellé ke
rült, Idegen étetet.

Onnepes csönd pihent a mos 
földekre. Tavaszra vá

ró némaságban nyúltak el az or 
a letarolt táblák 
sürü felöl bíbic tor

*".350 JÉGHEGY ÚSZIK AZ 
ÉSZAKI ATLANTI ÓCEÁNON 

DÉL FELÉ
Az amerikai partőrség pa

rancsnoksága jelenti, hogy 360 
óriási jéghegy úszik az Atlanti 
óceán északi vidékéről dél fe
lé és április végén elérte a nem
zetközi hajózás útirányát. A 
jéghegyek közül egyesek való
ságos úszó jégszlgetok mére
teit érik el. Növeli a veszélyt az 
óriási jégtömegeket körülvevő 
sürü köd. Tekintettel a fenye
gető veszélyre, a hajók menet
irányát megváltoztatták.

za?
Az öreg rákapta a tekintetét. 
— Vajkos Balázsé?
— As. Űsmeri tán?
As öreg maga elé tűnődött. 
— Hát egy faluba rónánk. 
— Nojsz, akkor tuggya. hí

rül szedném én te a körösit vi
zet.

— Hát szedné?
— Nemcsak szedném, de sse 

te. Vérszív, pogány az, a-

Isten, hogy mér akasztotta vé- 
rudját.A Ile a

az asszonynak meg a kisgye-a

■


